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Alok: So Akhil, you have heard my instruc-
tions now about how to operate the
computer. Go ahead then.

(Å"™¸, éπç°æ‹u-ô®˝ á™« ¢√ú≈©ØË N≠æßª’ç
í∫’Jç* ØË†’ îÁ°œp† Ææ÷îª-†©’ NØ√o´¤ éπüΔ?
Éçéπ v§ƒ®Ωç-Gμçîª’.)

Akhil: That's right. The instructions are clear
enough and I am ready to start work.
But the boss has yet to give me direc-
tions for starting the work.

(Å´¤†’. -F Ææ÷îª-†©’ N¨¡-ü¿ç-í¬ØË ÖØ√o®·.
°æE v§ƒ®Ωç-Gμç-îËç-ü¿’èπ◊ ØË†’ Æœü¿l¥ç. é¬F, ´’†
¶«Æˇ Ø√éÀçé¬ ÇüË-̈ »©’ É¢√yL °æE v§ƒ®Ωç-Gμç-
îËç-ü¿’èπ◊.)

Alok: That's ok then. Start when you will, but
in case of doubt, you have the comput-
er manual on the left of the shelf above
the computer.

(Å®·ûË ÆæÍ®. F É≠ædç ´*a-†-°æ¤púø’ v§ƒ®Ωç-
Gμçîª’. ÆæçüË-£æ…-™‰-¢Á’iØ√ Öçõ‰ éπç°æ‹u-ô-®˝Â°j†
Â≠™¸p¥™ áúø´’ °æéπ\ Ææ÷îª-†© °æ¤Ææhéπç ÖçC.)

Akhil: Thank you. Now a days every piece of
equipment comes with a manual or a
handbook that are very helpful. If only
you have the patience to go through
them attentively, you don't need any-
body's help.

(ü∑Δçèπÿu. Ñ ®ÓV™x à ßª’çvûªç/ ≤ƒ´’-vT-ûÓ-
ØÁjØ√ ã Ææ÷îª-†© °æ¤Ææhéπç ™‰üΔ ´’†ç
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ O©’í¬ ÖçúË °æ¤Ææh-é¬©’
ÉÆæ’h-Ø√o®Ω’. ÅN î√™« Ææ£æ…-ßª’-éπ-®Ωçí¬
Öçö«®·, -¢√öÀE v¨¡ü¿l¥í¬ îªC¢Ë ã°œéπ Öçõ‰
ÉçÈé-´J Ææ£æ…-ßª’´‚ Åéπ\-Í®xü¿’.)

Alok: That's right. All that you have to do is
follow them carefully, and you are
successful.

(Å´¤†’. îËßª÷-Lqç-ü¿™«x Ç °æ¤Ææh-é¬™x îÁ°œpçC
ñ«ví∫-ûªhí¬ Çîª-Jç-îª-úø¢Ë’. ÅçûË. °æE °æ‹®Ωh-´¤-
ûª’çC.)

Akhil: That's so. The company in which I
worked last, and that's a pharma com-
pany, issued a set of guidelines to the
workers for handling poisonous chemi-
cals used in certain varieties of drugs.
As a result, the company bagged the
prize for its wonderful safety record.

(ÅçûË. ØËEç-ûªèπ◊ ´·çü¿’ °æE-îË-Æœ† éπçÂ°F™–
ÅC §∂ƒ®√t éπçÂ°F– éÌEo ®Ωé¬© ´’çü¿’™x
¢√úË N≠æ-°æ‹-J-ûª-¢Á’i† ®Ω≤ƒ-ßª’-Ø√-©†’ á™«
NE-ßÁ÷-Tç-î√-©ØË N≠æ--ßª’ç í∫’Jç* éÌEo ´÷®Ω_-
ü¿-®Ωz-é¬-L-î√a®Ω’. üΔE°∂æLûªç, Ç éπçÂ°-FéÀ Íé~´’-éπ®Ω
¶μºvü¿û√ N≠æ-ßª÷™x •£æ›-́ ’A ´*açC.)

Alok: Ah, that reminds me. My brief last year
was to prepare a guide for our col-
leagues to work with greater efficiency
and less strain. I'm happy to tell you this:
the director said that it was essential if
the staff intended to be competent with-
out getting strained.

(Ç. Ø√èπ◊ í∫’®Ìh-≤ÚhçC. ûªèπ◊\´ äAh-úÕûÓ
áèπ◊\´ ≤ƒ´’®Ωn uçûÓ °æE-îË-ÊÆç-ü¿’èπ◊ äéπ ´÷®Ω_-
ü¿-JzE ûªßª÷®Ω’ îËßª’-´’-Ø√o®Ω’. ÉC îÁÊ°pç-ü¿’èπ◊
ÆæçûÓ-≠œ-Ææ’hØ√o: äAhúÕ ™‰èπ◊çú≈ ≤ƒ´’®Ωn uç
Â°çîª’-èπ◊ØË ÖüËl¨¡ç ÖçúË Æœ•sçCéπC î√™«
´·êu-´’E ´÷ úÁjÈ®-éπd®˝ ÅØ√oúø’.)

Akhil: Oh, glad to hear that. I'd like to go
through it.

(ÅC Ø√èπ◊ î√™« ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖçC. ÅC îªC-
¢Ëç-ü¿’èπ◊ É≠æd-°æ-úø’-ûª’Ø√o.)

Look at the following expression from the
conversation above:
1) ... my instructions about how to operate

the computer.
2) The loss has yet to give directions for

starting the work.

3) You have the computer manual
on the left of the shelf.

4) ... every piece of equipment
comes with a manual or a hand-
book.

5) The company issued a set of guidelines for
handling...

6) My brief last year was to prepare a guide.

Instructions, directions, manual, handbook,
guidelines, brief - ûÁ©’-Ææ÷hØË ÖçC-éπüΔ.. É´Fo
Ææ÷îª-†©’, ÇüË-¨»©’, Ææ©£æ…©’ ûÁLÊ° °æ¤Ææh-é¬--©’,  ´÷®Ω_-
ü¿-®Ωz-é¬--©’, °æ¤®Ω-́ ÷-®·ç-°æ¤©èπ◊ Ææç•ç-Cμç-*† ´÷ô-©E.
Oô-EoöÀ Å®Ωnç üΔüΔ°æ¤ äéπõ‰ Å®·-†-°æp-öÀéÃ, ¢√öÀE ¢√úË
Ææçü¿-®√s¥©÷, ¢√öÀ Ö°æ-ßÁ÷-í¬©÷ î√™« Gμ†oçí¬
Öçö«®·. ¢√öÀE É°æ¤púø’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç.
1) Instructions: ´÷ô™x é¬F, ®√ûª-°æ‹-®Ωy-éπçí¬ é¬F

ÉîËa Ææ´÷-î√®Ωç– äéπ®Ω’ àç îËßª÷L? äéπ °æEE
á™« îËßª÷L? ÅE ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊.
a) He has left the washing machine here,

and I have no instructions about it all = 

Çßª’† Ç ¢√≠œçí˚ ¢Á’≠œØ˛ Ééπ\úø ´CL ¢Á∞«xúø’,
üΔEo í∫’Jç* à Ææ´÷-î√-®Ω´‚/ Ææ÷îª-†©÷
™‰èπ◊çú≈/ Ø√éÀ-´y-èπ◊çú≈.

b) She has clear instructions not to leave
office before 5 PM = 

≤ƒßª’çvûªç Å®·CçöÀéÀ´·çü¿’ Ç°∂‘Æˇ ´CL ¢Á∞¡x-
èπÿ-úø-ü¿E Ç¢Á’èπ◊ Ææp≠æd-¢Á’i† Ææ÷îª†/ÇüË¨¡ç ÖçC.

(Instructions ´’¯"-
éπçí¬ ™‰üΔ ®√ûª-°æ‹-®Ωy-
éπçí¬ Öçúø-´îª’a.)

2) Directions = ÇüË-
¨»©’/ Çïc©’– äéπ
°æE á™« îËßª÷L?
äéπ ´Ææ’h´¤†’ á™«
¢√ú≈L? ÅØË Åç¨»-
©†’ ûÁL-Ê°N.
a) You cannot go wrong. There are clear

directions about how many items are to
be ordered and in what time = 

Ñ N≠æ-ßª’ç™ §Ò®Ω-§ƒô’ v°æÆæ-Íéh-™‰ü¿’. áEo
´Ææ’h-´¤-©’, áçûª Ææ´’-ßª’ç™ Ç®Ωf®˝ îËßª÷-©ØË
N≠æ-ßª’ç™ Ææp≠æd-¢Á’i† ÇüË-¨»-©’-Ø√o®·.

b) Follow the directions on page 36, and
you will have no difficulty in operating the
mixie - 36´ Ê°@™E Ææ÷îª†©†’ §ƒöÀçîª’, Ç
N’éÃq ¢√úøôç FÍéç éπ≠ædç é¬ü¿’.

(Åçõ‰ Ééπ\úø äéπ ´Ææ’h´¤†’ ¢√úøôç í∫’Jç* ÉîËa
EÍ®l-̈ »©’ directions Å†o-´÷ô.)

3) Manual: ã ≤ƒ´’vT/ °æJ-éπ®Ωç/
ßª’çvûªç éÌ†o-°æ¤púø’ üΔEo á™«
¢√ú≈™, v°ævéÀßª’ ü¿¨¡-©-¢√-Kí¬ á™«
îËßª÷™ ûÁLÊ° *†o °æ¤Ææhéπç.
a) The camera comes with a man-

ual. Read the manual carefully
and you can operate the cam-
era easily = 

Èé¢Á’-®√ûÓ§ƒô’ äéπ *†o °æ¤Ææhéπç ´Ææ’hçC. üΔEo
†’´¤y ñ«ví∫-ûªhí¬ îªC-NûË Èé¢Á’-®√†’ Ææ’©-¶μºçí¬
¢√úÌîª’a/ ¢√úøôç Ææ’©-¶μºçí¬ Å®Ωn-́ ’-́ ¤-ûª’çC.

b) The manual is not clear about how to
replace certain parts of the computer = 

éπç°æ‹u-ô®˝™E éÌEo ¶μ«í¬-©†’ á™« ´÷®√a™ Ç
éπç°æ‹u-ô-®˝ûÓ§ƒô’ ´*a† °æ¤Ææh-éπç™ Ææp≠ædçí¬ ™‰ü¿’.

4) Handbook: ÉC èπÿú≈ manual ™«Íí ßª’çvûª
≤ƒ´’vT ™«çöÀ- ¢√öÀ ¢√úø-é¬Eo ûÁLÊ° °æ¤Ææhéπç.
Å®·ûË Handbook ≤ƒ´÷-†uçí¬ ßª’çvûª-≤ƒ-´’vT
™«çöÀ-¢√öÀ N≠æßª’ç ¶«í¬ ûÁL-Æœ-†-¢√®Ω’ ®√ÆœçüÁj
Öçô’çC. Handbook ã ≤ƒ´’vÍí é¬èπ◊çú≈ Éûª®Ω
N≠æ-ßª÷-©†’ í∫’Jç* ûÁL-Ê°-Cí¬ èπÿú≈ ÖçúÌîª’a.
ÖüΔ-£æ«-®Ωùèπ◊.. A Swimmers' Handbook,
A Students' Handbook ™«çöÀN èπÿú≈ Öçö«®·.

Swimmers' handbook,  Ñûª ØË®Ω’a-èπ◊ØË¢√∞¡xèπ◊
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ωçí¬, Students' handbook äéπ ÆæçÆæn-
™E NüΔu-®Ω’n-©èπ◊ Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ωçí¬ Öçö«®·. à
N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√ ¶«í¬ ûÁL-Æœ†¢√∞¡Ÿx Éûª-®Ω’-©èπ◊,
´·êuçí¬ Ç N≠æ-ßª÷Eo í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’éÓ-¢√-©-†’
-èπ◊-ØË-¢√-JéÀ ¶«í¬ Ææ£æ…-ßª’-°æúË Nüμ¿çí¬ ûªßª÷®Ω’îËÊÆ
°æ¤Ææh-éπ¢Ë’ handbook.

a) The handbook has nothing about
the share markets in the first half of last
year = 

éÀçü¿-õ‰ú≈C ¢Á·ü¿öÀ Å®Ωl¥ Ææç -́ûªq-®Ωç™ Ê≠®˝
´÷È®\ôx í∫’Jç* Ç £æ…uçú˛-•’-é˙™ àç ™‰ü¿’.

b) The handbook gives info about how
to  find accommodation near the univer-
sity = 

ßª‚E-´-JqöÃéÀ ü¿í∫_-®Ω™ §Òçü¿-í∫© ´ÆæA ≤˘éπ-®√u-
©†’ í∫’Jç*  Ææ´÷-î√®Ωç Ç £æ…uçú˛-•’-é˙™
ÖçC.

´÷†’u-´™¸q ÅFo £æ…uçú˛-•’é˙q Å´¤-û√®· é¬F,
£æ…uçú˛-•’é˙q ÅFo ´÷†’u-´™¸q é¬ü¿E ûÁ©’-≤ÚhçC éπüΔ.
5) Guidelines  =  ´÷®Ω_-ü¿-®Ωz-é¬©’. ÉN °æ‹Jhí¬ ≤ƒCμ-

é¬-J-éπ-¢Á’i-†N. éπ≠æd-¢Á’i†, v°æ´÷-ü¿-éπ-®Ω-¢Á’i† N≠æ-ßª÷-©†’/
°æ†’©†’ E®Ωy-£œ«ç-îËç-ü¿’èπ◊ ã ÆæçÆæn/ v°æ¶μº’ûªyç ñ«K
îËÊÆ EÍ®l-¨»©’.
a) The factory has issued certain guidelines

for handling delicate and highly expen-
sive equipment = 

Ææ’Eo-ûª-¢Á’i† ÅAêK-üÁj† ≤ƒ´÷-vTE ¢√úË NüμΔ†ç
ûÁLÊ° ´÷®Ω_-ü¿-®Ωz-é¬-©†’/ EÍ®l-¨»-©†’ Ç §∂ƒuéπdK
ñ«K îËÆœçC.

b) The tourism dept has a set of guidelines
for the pilgrims to Amarnadh = 

°æ®√u-ô-éπ-¨»-ê- Å´’-®˝-Ø√ü∑˛ ßª÷-vAèπ◊-©èπ◊ -´÷®Ω_-ü¿®Ωzé¬-
LÆæ’hç-C. (Å´’-®˝-Ø√ü∑˛ßª÷vûª Ææ’®Ω-éÀ~-ûªçí¬ ÆæçûÓ-
≠æçí¬ îËÊÆç-ü¿’èπ◊ Ææ÷îª-†©’/ ´÷®Ω_-ü¿-®Ωz-é¬©’)

6) Brief = ´’† ¶«üμ¿u-ûª©’/ Nüμ¿’-©†’ ûÁLÊ°
Ææ´÷-î√®Ωç.
a) My brief is to collect the dues and credit

them into the bank = 

Å°æ¤p©’ ´Ææ÷©’ îËÆœ ¶«uçé˙™ éπôdúøç Ø√
¶«üμ¿uûª (ÅC Ø√éÀ-*a† ¶«üμ¿uûª)

b) Your brief is to do what I tell you to do; not
to order me about = 

-ØË-†’ îÁ°œpçC îÁßª’u-úøç F ¶«üμ¿uûª; ÅçûË-é¬F
Ø√é¬-ïc©’ ñ«K îËßª’úøç é¬ü¿’.

Brief  Åçõ‰ ´’†ç îËßª÷-Lq† Nüμ¿’-™‰- é¬-èπ◊çú≈
´’†-èπ◊ -Å-°æp-Tç-*† °æE.
a) I've done my brief = 

Ø√èπ◊ -Å-°æp-Tç-*† °æE ØË†’ îË¨»†’.
b) He wanted her to inform Kiran of his

duties but not to pay him money. In doing
so, she has exceeded her brief = 

Ç¢Á’†’ éÀ®Ω-ù˝èπ◊ Åûª-úÕ Nüμ¿’-©†’ í∫’Jç*
´÷vûª¢Ë’ îÁ°æp-´’-Ø√o®Ω’, úø¶‰sç îÁLxç-îª-´’-†-™‰ü¿’.
Å™«  îËßª’-úøç™ Ç¢Á’  ûª† £æ«ü¿’l†’  ÅA-véπ-
N’ç-*çC (îËßª’-´’-†o-üΔ-E-éπçõ‰ áèπ◊\´ îËÆœçC.)

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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K. Krishnarao, Bapatla
Q. Please rewrite the following

sentences after making  nec-
essary correction:

The bear had a ring on it's nose.

A. The bear had a ring on its (not  it's) nose.

Q. This shirt is too lose for me.

A. The shirt is too loose (not 'lose') for me.

Q. This coat looks a bit small I'd like to try on it.

A. This coat looks a bit small. I'd like to try it
on. (not, try on it)

Q. Let's listen the music.

A. Let's listen to the music

Q. Do you know what is the answer?

A. Do you know what the answer is. (Not
'What is the answer'. This is not a question,
but a statement).

Q. The weather today is too good.

A. The weather today is very good. 

'Too' always means, so much that it caus-
es something 'bad'. 

The car is too expensive = so expensive
that I can't buy it

Q. I saw him yesterday only.

A. I saw him only yesterday or better still, I
saw him just yesterday.

Q. Who you want to see?

A. Who do you want to see?

Q. The ice cream's good- may I please have
little more?

A. Please have a little more (Little = no)

Q. His office is quite oppoosite to my house.

A. His office is just opposite my house. (Not,
opposite to my house).

ÆœN™¸q (v°œL-N’-†K) – 2010
ßª‚E-ßª’Ø˛ °æGxé˙ ÆæKyÆˇ éπN’-≠æØ˛ 2010 Ææç´-ûªq-®√-EéÀ
ÆœN™¸ ÆæKy-ÂÆÆˇ áí¬b-N’-ØË-≠æØ˛ (v°œL-N’-†K) v°æéπ-ô†
Núø’-ü¿© îËÆœçC.

ÉçúÕ-ßª’Ø˛ ÅúÕt-E-ÊÆZ-öÀ¢˛ ÆæKyÆˇ, ÉçúÕ-ßª’Ø˛ §∂ƒÈ®Æď
ÆæKyÆˇ, ÉçúÕ-ßª’Ø˛ §ÚMÆˇ ÆæKyÆˇ ûªC-ûª®Ω Íéçvü¿ v°æ¶μº’ûªy
N¶μ«-í¬™x Å¶μºu-®Ω’n-©†’ Eßª’-N’ç-îª-ú≈-EéÀ Ñ °æKéπ~
v§ƒü∑¿-N’éπ v°ævéÀßª’.
°æKéπ~ ûËD:  ¢Ë’ 23.
Å®Ω|-ûª©’: àüÁjØ√ úÕvU Öçú≈L. ´ßª’Ææ’ Çí∫Ææ’d 1Ø√öÀéÀ
21 †’ç* 30 Ææç´-ûªq-®√© ´’üμ¿u Öçú≈L. 

E•ç-üμ¿-†©’: ï†-®Ω™¸ Íéô-TK Å¶μºu-®Ω’n©’ Ø√©’-í∫’-≤ƒ®Ω’x,
°∂œ>-éπ™¸ £æ…uçúŒ-é¬u-°ˇú˛ Å¶μºu-®Ω’n©’, ãH-Æ‘©’ 7 ≤ƒ®Ω’x

´÷vûª¢Ë’ Ñ °æKéπ~ ®√ßª’-´îª’a. áÆ‘q, áÆ‘d-©èπ◊
°æJ-N’-A-™‰ü¿’.

ü¿®Ω-ë«Ææ’h: üË¨¡-¢√u-°æhçí¬ áç°œéπîËÆœ† ÅEo v°æüμΔ†
§Ú≤ƒd-°∂‘-Ææ’™x ®Ω÷.20 îÁLxç* v§ƒÂÆp-éπdÆˇ, Å°œx-Íé-≠æØ˛
N´-®√-©†’ §Òçü¿-´îª’a. ü¿®Ω-ë«-Ææ’hÂ°j áç°œéπ îËÆœ†
v°æüË-¨¡ç™ ®Ω÷.50© N©’-¢Áj† ÂÆçvô™¸ Jvèπÿ-ö¸-¢Á’çö¸
°∂‘ ≤ƒdç°æ¤-©†’ ÅA-éÀç-î√L. ´’£œ«-∞¡©’, áÆ‘q, áÆ‘d,
°œ.Â£«î˝. Å¶μºu-®Ω’n©’ °∂‘V îÁLxç-î√-Lq† Å´-Ææ-®Ωç-™‰ü¿’.

°æ‹Jh N -́®√-©†’ ï†-́ J 2 Ø√öÀ áç§ƒx-ß’̋-¢Á’çö¸
†÷uÆˇ™ í¬F ™‰üΔ  ¢Á¶¸-ÂÆj-ö¸™ îª÷úÌîª’a.

¢Á¶¸-ÂÆj-ö¸: www.upsc.gov.in

*´JûËD: °∂œv•-´J 1.
*®Ω’-Ø√´÷:        The Secretary, 

Union Public Service Commission, 

Dholpur House, Shahjahan Road, 

New Delhi -110069 
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Padma: The music is too loud; Why don't you
turn it down?

(Ç ÆæçUûªç ´’K Gí∫_-®Ωí¬ ÖçC. é¬Ææh
ûªT_çîª’.)

Abhiram: I'm sorry I can't. I can enjoy it only at
this volume.

(ØË†’ ûªT_ç-îª-™‰†’. ≤ƒK, Éçûª Gí∫_-®Ωí¬
Öçõ‰í¬F Ç ÆæçU-û√Eo Ç†ç-Cç-îª-™‰†’.)

Padma: Then it is noise and not music. It's no
different from what the loud speakers
blare out during festivals. Temples
and other places of worship blast
religious music at all hours of the day
and even night.

(Å°æ¤p-úøC íÌúø-¢Ë-é¬F ÆæçUûªç é¬ü¿’. °æçúø’-
í∫-®Ó-V™x ™˜ú˛-Æ‘p-éπ-®Ωx™ ÆæçUûªç Ê°®Ω’ûÓ
Gí∫_-®Ωí¬ N-E°œç-îË íÌúø-´èπÿ, F ÆæçU-û√-EéÃ
ûËú≈-™‰ü¿’. í∫’∞¡⁄x, Éûª®Ω v§ƒ®ΩnØ√ Ææn™«©÷
°æí∫©÷, ®√vA èπÿú≈ ´’ûª-°æ-®Ω-¢Á’i†
ÆæçUûªçûÓ £æ«ÙÈ®-Ah-Ææ’hç-ö«®·.)

Abhiram: I'm listening to pop music, and if you
don't know, pop music can be
enjoyed only when it is loud.

(ØË†’ Nçô’-†oC §ƒ°ˇ ÆæçUûªç. Fèπ◊ ûÁM-
üË¢Á÷ îÁ•’-ûª’Ø√o N†’. Gí∫_-®Ωí¬ Öçõ‰ØË
§ƒ°ˇ ÆæçU-û√Eo Ç†ç-Cç-îª-í∫©ç.

Padma: I've told you and I tell you again I
have an exam coming next week,
and I want quiet for preparation.

(Fèπ◊ îÁ§ƒp†’, ´’Sx îÁ•’-ûª’-Ø√o†’. ´îËa-
¢√®Ωç Ø√èπ◊ °æK-éπ~-©’-Ø√o®·. ØË†’ v°œÊ°®˝
é¬´ú≈-EéÀ Ø√èπ◊ E¨¡z•lç Å´-Ææ®Ωç.)

Abhiram: What is stopping you? If you really
concentrate, even deafening noise
can't disturb you. The trouble is you
lack the power of concentration.

(àç Åúøfç ´*açC Fèπ◊? †’´¤y üμΔuÆæçû√
îªü¿’-´¤-O’ü¿ Â°úÕûË îÁ´¤úø’ -´-îËaçûª íÌúø´
èπÿú≈ Fèπ◊ ¶μºçí∫ç éπ-L-Tç-îªü¿’. Fèπ◊ ÍéçvD-
éπ®Ωù ¨¡éÀh ûªèπ◊\´. ÅD ÅÆæ©’ Ææ´’Ææu.)

Padma:  I'm ordinary mortal. It is impossible for
me to work with that racket going on.

(ØË†’ ´÷´‚©’ ´’E-≠œE. Ç íÌúø´ Å™«
éÌ†-≤ƒ-í∫’-ûª÷-Öçõ‰ ØË†’ °æE-îË-ßª’úøç
Å≤ƒüμ¿uç.)

Abhiram: OK, if you want it so, I am turning it
off altogether just for your sake. Let
me see how well you are going to
write the exam.

Å™«-Íí-é¬F, F éÓÆæç, °æ‹Jhí¬ ÇÊ°-Ææ’h-
Ø√o†’. †’´¤y °æKéπ~ áçûª ¶«í¬ ®√≤ƒh¢Ó
îª÷≤ƒh.

Notes: Volume = ¨¡•l-°æ-J-´÷ùç. ¨¡•lç
à ≤ƒn®·™ ÖçC? ÅØËC. 
Quiet = v°æ¨»ç-ûªûª, lack = ™‰éπ-§Ú-´-úøç,
Mortal = ´÷†-´¤©’

Look at the following sentences from the
conversation above.
1) Why don't you turn it down?
2) ...... from what the loud speakers blare out

during festivals.

3) Temples and other
places of worship
blast religious
music.

4) If you really con-
centrate, even
deafening noise
can't disturb you.

5) It's impossible for
me to work with that racket going on.

Turn down, blare out, blast, deafening noise,
racket - É´Fo èπÿú≈ ¨¡¶«l-EéÀ Ææç•ç-Cμç-*† vocab-
ulary (°æü¿ Ææ´·-üΔßª’ç). ´·êuçí¬ ´’†èπ◊ ¶«í¬
É•sçC éπL-Tç-îËç-ûªí¬ Ö†o ¨¡¶«l-©èπ◊ Ææç•ç-Cμç-*†
´÷ô©’. ¢√öÀ-E-°æ¤púø’ N´-®Ωçí¬ îª÷üΔlç.
Turn down = TV, radio, two-in-one ™«çöÀ ÆæçUûª
°æJ-éπ-®√© ¨¡•lç ûªT_ç-îªúøç.
a) Please turn down the TV. I'm unable to hear

what my caller is saying. (öÃO é¬Ææh ûªT_çîª’.
Ø√èπ◊ §∂ÚØ˛ îËÆœ† ´uéÀh àç îÁ•’-ûª’-Ø√oúÓ
NE°œçîªúøç -™‰ü¿’).

b) Could you turn down your music
system. It's making conversation
impossible = F ´‚u>é˙ ÆœÆæd¢’̨ (Æ‘úŒ
Ê°xßª’®˝, úŒOúŒ ™«çöÀN) ¨¡¶«lEo é¬Ææh
ûªT_ç-îª¢√? Åçûª ¨¡•lçûÓ Ææç¶μ«-≠æù
Å≤ƒ-üμ¿uçí¬ ÖçC.

Turn  up Åçõ‰,  volume (¨¡•l  °æJ-
´÷-ùç)†’ Â°çîªúøç.

a) Please turn up the TV. I'm unable to hear the
dialogues = é¬Ææh öÃO ¨¡•l-°æ-J-´÷-ù«Eo Â°çîªçúÕ.
Ø√é¬ úÁj™«-í∫’©’ NE-°œç-îª-úøç-™‰ü¿’. (Turn on Åçõ‰,
öÃO Â°ôdúøç; Turn off = ÇÊ°-ßª’úøç).

Blare/ Blaring = áèπ◊\´ ¢Á÷ûª éπL-Tç-îªúøç, áèπ◊\´
¢Á÷ûªí¬ Ö†o.

a) The speaker blared over the loud speaker

his demand for higher wages = Ç Ö°æ-Ø√u-Ææ-
èπ◊úø’, ´’Jçûª áèπ◊\´ ¢Ëûª-Ø√© éÓÆæç ûª†
úÕ´÷çú˛†’ ™˜ú˛-Æ‘p-éπ®Óx Gí∫_-®Ωí¬ N-E°œçî√úø’.

b) The blaring automobile horns in high traffic

areas cause noise pollution = vö«°∂œé˙ áèπ◊\-´í¬
Ö†o v§ƒçû√™x (é¬®Ω’, ™«K©’ ¢Á·ü¿-™„j-†N) £æ…®Ω-†x
®Ìü¿/ íÌúø´ ¨¡•l é¬©’-≥ƒuEo éπL-T-Ææ’hçC.

Blast = Gí∫_-®Ωí¬ íÌúø´ îËßª’úøç.

a) As the sirens of the Police cars blasted

through the streets, all traffic came to a halt

= §ÚMÆˇ é¬®Ωx ÂÆj®Ω†’x Gí∫_-®Ωí¬ íÌúø´ îËÆæ÷h ®Óúøx-
¢Áç•úÕ ¢Á∞¡Ÿhçõ‰, ®√éπ-§Ú-éπ©’ ÆæhçGμç*-§Ú-ßª÷®·.

b) I was blasting in your ears not to buy the car,

and you are paying for it now = Ç é¬®Ω’ éÌØÌüÓl
ÅE F îÁ´¤©’ *©’x©’ °æúËçûª Gí∫_-®Ωí¬ îÁ•’-
ûª÷ØËÖØ√o. †’Ny-°æ¤púø’ Åçü¿’èπ◊ Å†’-¶μº-N-Ææ’h-Ø√o´¤.

(Pay for some thing = v°æA-°∂æ©ç Å†’-¶μº-Nç-îªúøç)

Racket = ÅÆæ-£æ«†ç/ í∫çü¿-®Ω-íÓ∞¡ç éπL-TçîË íÌúø´.

The school is in a noisy area. The racket of the

traffic comes in the way of the teachers' teach-

ing well = Ææ÷\™¸ î√™« ®ΩDl/ íÌúø´ v°æüË-¨¡ç™
ÖçC. Ç íÌúǿ  ´©x öÃîª-®Ωxèπ◊ ÆæJí¬ ¶Cμç-îª-úøç
èπ◊ü¿-®Ωü¿’.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

I was blasting in your ears..I was blasting in your ears..
-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 581

M.SURESAN

K.B. Nardas, Hyderabad

Q. Please translate the following

sentences/ phrases in to

English

Å†’-éÓ-èπ◊çú≈ Å™« O’ ü¿í∫_-JéÀ ®√´-Lq-
´-*açC.

A.. I came to you unexpectedly/ I had to be

here unexpectedly/ I had to come to you

unexpectedly/ I didn't expect to come to

you.

Q.. éÀçC ¢√é¬u™x àC éπÈ®èπ◊d?

Have you been to Mumbai?

Had you been to Mumbai?

A.. Have you ever been to Mumbai?

Q.. 'ÆæçÈé∞¡Ÿx— éÀ ÉçTx-≠ˇ™ Ææ´÷-†-¢Á’i† °æü¿ç àC?

A.. Hand-cuffs/ shackles.

Q.. What is the young one of a monkey called?

A.. Infant.

Q.. What are both gender forms of the animal

donkey? please mention.

A.. Donkey - female; jackass/ jack- male.

Q.. ≤ƒèπ◊©’ îÁ°æp-´ü¿’l.

A.. No excuses please.

Q.. ûªúø-•-úø-èπ◊çú≈ ï¢√•’ îÁ°æ¤p ü¿ßª’-îËÆœ.

A.. Don't mince matters. Out with the answer.

A. Sudhakar, Peddamallareddy.

Q.. What is the grammar? Is it essential to learn

to speak English better?

A.. Grammar is the set of rules according to

which a language is spoken and written.

Not so important or necessary. There are a

large number of people who write/ speak

correct English without a knowledge of

grammar, How many that speak Telugu or

Hindi know the grammars of the lan-

guages? Language is just  practice. The

more you speak and write it, the better can

you write/ speak.
Q. What is the difference among the drama,

play, novel, short story and prose. Please
clarify.

A. Drama = Play
Novel = A long story/ a writing of fiction
(Related and well connected chain of imag-
inary incidents and imaginary characters).
Short story = A story which is short, with
imaginary incidents and characters.
Prose = Writing Which has no measured
lines and very simular to ordinary speech
(Not poetry)

Q. It is said that English language is a logic,
think logic. What is the logic?

A. English as language, and as any other lan-
guage is logical - all languages including
English are logical because they have a set
pattern and are spoken according to certain
rules. In fact, english has illogical spelling
and pronunciation systems.

T. Mallikarjun, Kareemnagar.
Q.. Please clarify the following doubts.

'By heart' ÅØË °æü¿ç Parts of speech ™ üËEéÀ
Ææç•ç-Cμç-*çC? á™« Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L?

A.. By heart - (part of the phrase, 'To know by
heart') = àüÁjØ√ éπç®∏Ω-Æænçí¬ ®√´úøç
He knows the poem by heart Åûª-úÕéÀ Ç
poem éπç®∏ΩÆænçí¬ ´îª’a/ îªü¿-´-èπ◊ç-ú≈ØË îÁÊ°p-ßª’-
í∫©úø’

Q.. 'Í®°æ¤ O’®Ω’ Ñ v°æ¨¡o ï¢√-•’-©†’ ñ«c°æéπç îËÆæ’-èπ◊E
®ΩçúÕ— – DEo ÉçTx-≠ˇ™ á™« îÁ§ƒpL?

A.. Be through with the answers to these ques-
tions when you come to class tomorrow.

Q.. '†’´¤y v°æ¨¡o ï¢√-•’-©†’ NüΔu-®Ω’n-©èπ◊ úÕÍédö¸ îËÆæ÷h
®√Ææ’éÓ— – ÉçTx-≠ˇ™ îÁ°æpçúÕ.

A.. Dictate the questions and answers to other
students as you write.

Q.. '•÷u®Ó-vé¬ö¸q— Åçõ‰ Å®Ωnç àN’öÀ?
A.. v°æ¶μº’-ûªyç™ Ö†oûª ≤ƒn†ç™ ÖçúË ÅCμ-é¬-®Ω’©’

(officials).

Q.. '´’†ç öÀÈéô’x Jï®˝y îËÆœ Öçõ‰ ¶«í∫’ç-úËC— – Ñ
¢√é¬uEo s -hould, ought to Ö°æ-ßÁ÷-Tç*
ÉçTx-≠ˇ™ îÁ°æpçúÕ.

A.. We should have reserved our tickets

Q.. 'He had this car for the past 2 years'

'He has had this car for the past 2 years'

Â°j È®çúø’ ¢√é¬u™x- à-C éπÈ®é˙d?
A.. 'He has had this car for the past 2 years'.

Q.. 'I am going to home' ÅE áçü¿’èπ◊ Å†-èπÿ-úøü¿’?
Home èπ◊ ´·çü¿’ to áçü¿’èπ◊ ®√èπÿ-úøü¿’?

A.. ÅC english ¢√úø’éπ. Åçü¿’èπ◊ rules Öçúø´¤.
Q.. éπ©’x UÊÆ Uûª é¬Jt-èπ◊-úÕE ÉçTx-≠ˇ™ à´’ç-ö«®Ω’?
A.. Toddy Tapper.

Q.. 'On to the stage' Åçõ‰ àN’öÀ?
A.. Ñ expression '¢ËCéπ O’CéÀ— ÅØË Å®ΩnçûÓ

¢√úøû√®Ω’. é¬F, Éü¿çûª ÆæJ-é¬ü¿’. up the stage
Å†úøç correct.

Q.. 'How do you do?' Åçõ‰ àN’öÀ? Introduce
îËÊÆ-ô-°æ¤púø’ 'How do you do' Åçõ‰ ´’Sx How
do you do' ÅE áçü¿’èπ◊ ÅØ√L?

A.. How do you do? = O’È®™« ÖØ√o®Ω’?/ èπ◊™«-
≤ƒØ√?
'How do you do?' Åçõ‰ How do you do?'
Å†úøç English Ææçv°æüΔßª’ç é¬•öÀd

Q.. 'Haven't seen you for ages' Åçõ‰ àN’öÀ?
A.. ßª·í¬© ûª®Ω-•úÕ E†’o-îª÷-úø-™‰ü¿’/ ßª·í¬-©-®·çC

E†’o-îª÷Æœ.
Q.. 'üË´¤úø’ ÅØËéπ ®Ω÷§ƒ™x Öçö«úø’— – Change this

into English.

A.. God is in many forms/ God has many forms.

Q.. 'ØË†’ Â£j«ü¿-®√-¶«ü˛ îË®Ω’-èπ◊-ØË-Ææ-JéÀ <éπöÀ °æúÕçC— –
ÉçTx-≠ˇ™ îÁ°æpçúÕ.

A.. It was dark by the time I reached
Hyderabad.

é¬xö¸–2010
-ØË≠æ-†™¸ ™« ÉØ˛-Æœd-ô÷uö¸ ßª‚E-´-JqöÃ '™«—™ Åçúø-®˝-
ví¬-úø’u-ßË’ö¸, §ÚÆˇd ví¬úø’u-ßË’ö¸ v§Úví¬-´·™x v°æ¢Ë-¨»-
EéÀ é¬´’Ø˛ ™« ÅúÕt-≠æØ˛ õ„Æˇd (é¬xö¸) – 2010 E®Ωy-
£œ«-≤ÚhçC. ÇÆæéÀh Ö†o Å¶μºu-®Ω’n© †’ç* ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’
Ç£æ…y-E-≤ÚhçC.

Ñ õ„Æˇd™ Å®Ω’|-™„jûË Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛-™E †™«q®˝
ßª‚E-´-JqöÃ, ¶„çí∫-∞¡⁄®Ω’ ™E áØ˛-á-™¸-á-Æˇ-âßª‚©ûÓ
Ææ£æ… 11 ´Jq-öÃ™x ™« éÓ®Ω’q™x v°æ¢Ë-Pç-îª-´îª’a.

Åçúø-®˝-ví¬-úø’u-ßË’ö¸ v§Úví¬¢˛’

Å®Ω|ûª: 10+2 ≤ƒn®· ™‰üΔ ûªûªq-´÷† °æK-éπ~™ 50 ¨»ûªç
´÷®Ω’\-©ûÓ ÖBh-®Ωgûª

´ßª’Ææ’: 20 à∞¡xèπ◊ N’çîª-®√ü¿’.
§ÚÆˇd-ví¬-úø’u-ßË’ö¸ v§Úví¬¢˛’
Å®Ω|ûª: á™¸.-á-™¸.G./ G.á-™¸.™ 55¨»ûªç ´÷®Ω’\-©ûÓ

ÖBh-®Ωgûª
ü¿®Ω-ë«Ææ’h éÓÆæç The Convenor, CLAT-2010,

(NLIU, Bhopal) Ê°Jô ¶μ§ƒ-™¸™ îÁ©’x-¶«-ô-ßË’u™«
®Ω÷.2,500 èπ◊ úŒúŒ °æç§ƒL.
*®Ω’-Ø√´÷:   Convenor, CLAT-2010, 

National Law Institute University, 

Kerwa Dam Road, Bhopal-462044

ü¿®Ω-ë«Ææ’h Æ‘yéπ-®Ω-ùèπ◊ *´-J-ûËD: àv°œ™¸ 2.
N´-®√-©èπ◊.. ¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.clat.ac.in
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C.G. Rao, Visakhapatnam.

Q. Sir, éÀçC¢√öÀéÀ Å®√n-©†’ ûÁ-©°æç-úÕ.
1.Buzzword, 2. Punch line,
3. Heartthrob, 4.House hold
name. 

A. 1. Buzzword = A fashionable
word about a subject.

Åçü¿®Ω÷ ¢√úËç-ü¿’èπ◊ ¢Á÷V-°æúË ´÷ô.
Computer graphics is the buzzword now a days
in the cinema circles = ÆœE´÷ ´®√_™x É°æ¤púø’
Åçü¿®Ω÷ ¢Á÷V-°æúË ´÷ô computer graphics.

(Hitech is the buzzword now - Åû√u-üμ¿’-Eéπ ≤ƒçÍé-A-
éπ-ûª†’ ûÁLÊ° 'hitech' É°æ¤p-úøç-ü¿®Ω÷ ¢Á÷V°æúË ´÷ô).
2. Punch line = ã éπü∑¿™/ joke™ éÃ©-éπ-¢Á’i† ´÷ô.
3. Heart-throb = ´’í∫’-´© ´’†Ææ’ üÓîª’-èπ◊ØË ´’í∫-
¢√∞¡Ÿx– ´·êuçí¬ †ô’©’, í¬ßª’-èπ◊©’.
Sharook khan is the heart-throb of many a
young women across India = ¶μ«®Ω-ûª-üË¨¡ç
¢Á·ûªhç™ØË î√-™« ´’çC ´’í∫’´© ´’†Ææ’q üÓîª’-èπ◊ØË
´uéÀh ≥ƒ®Ω÷é˙ ë«Ø˛.

4. Household name: ÉçöÀçö«/ v°æA-Éçö« NE-
°œçîË ´÷ô – ¶«í¬ v°æñ«-ü¿-®Ωù §ÒçC† ´uéÀh/
N≠æßª’ç.
Ghantasala was a house hold name till the late
1970s = 1970 *´J Ææç´ûªq®√© ´®Ωèπ◊ °∂æ’çô-≤ƒ©
ÉçöÀçö« NE-°œçîË Ê°®Ω’í¬ ÖçúËC.
Q.. Singer éÀ Vocalist éÀ ûËú≈?
A.. Singers = í¬ßª’-èπ◊©’; Vocalist = ¢√®·-ü¿u-í¬vûª
Ææ¢Ë’t-∞¡-†ç™ (orchestra™) à ¢√®·ü¿uç ¢√®·ç-îª-
èπ◊çú≈, §ƒô ´÷vûªç §ƒúË¢√∞¡Ÿx/ ´’† ÆæçUûª éπîË-K™x,
¢√®·-ü¿u-í¬∞¡Ÿx é¬èπ◊çú≈ §ƒô-§ƒ-úË-¢√∞¡Ÿx.
Bala Muralikrishna, the famous singer, was the
vocalist in the sangeetha kacheri (Music con-
cert).

Q.. §ƒô, Ííßª’ç, í¬†ç, Uûªç – OöÀéÀ ÉçTx-≠ˇ™ Ææ´÷-
Ø√-®Ωnéπ °æüΔ-©†’ ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.

A. §ƒô = song; Ííßª’ç = lyric/ verse; í¬†ç =
music; Uûªç = anthem.

Q.. He had an uncanny knack = 

A. Uncanny = Ü£æ…-B-ûª-¢Á’i†/ N*-vûª-¢Á’i†/ Åü¿’s¥-ûª-
¢Á’i† knack = ØÁj°æ¤ùuç

Q.. The women are marginalised in that society.

A. Marginalized = ÖÊ°-éÀ~ç-îª-•-úøôç; women are
marginalized = Æ‘Y©’ ÖÊ°-éÀ~ç-îª-•-úø’-ûª’-Ø√o®Ω’/
¢√∞¡xèπ◊ Ææ´÷ïç ÆæÈ®j† ≤ƒnØ√Eo É´y-úøç-™‰ü¿’.

Q.. Interesting Ideas have popped up = 

A. ÇÆæéÀhéπ®Ω-¢Á’i† Ç™-îª-†©’ ûªö«d®·
Q.. He tends to be more animated in the pres-

ence of women.

A. Çúø-¢√∞¡x Ææ´’-éπ~ç™ Åûªúø’ ´’Jçûª Öû√q£æ«ç
îª÷Ê°-üμÓ-®Ω-ùÀ™ Öçö«úø’

Q.. Doctors' suicide sparks protests.

A. Doctor Çûªt-£æ«ûªu E®Ω-Ææ-†-©†’ ®ΩT-LaçC.
Q.. Doctors' suicide triggered protests.

A.. Doctor Çûªt-£æ«ûªu E®Ω-Ææ-†-©†’ °æ¤J-íÌ-LpçC 
Q.. It encapsulates the entire spectrum of

knowledge.

A. Encapsulate = use only a few words to
express the most important aspects of
something = äéπ N≠æ-ßª÷-EéÀ Ææç•ç-Cμç-*†
´·ë«uç-¨»-©†’ ûªèπ◊\´ ´÷ô™x N´-Jç-îªúøç (Ñ
´÷ô î√™« ví¬çC∑éπç/ §ƒçúÕûªuç).

spectrum = v¨ÏùÀ – Åçõ‰ NNüμ¿ Åç¨»-©Fo îËJa† äéπ
N≠æßª’ç.
Sentence ¢Á·ûªhç Å®Ωnç = Ææ®Ωy Nñ«c-Ø√ç-¨»-©Fo
Åçü¿’™ îËJ ÖØ√o®·/ Åçü¿’™ ÉN’úÕ ÖØ√o®·.
Q.. Women driving two wheelers in city should

be cautious/ should be an their guard.

A.. Cyîªvéπ ¢√£æ«-Ø√-©†’ †úÕÊ° Æ‘Y©’ ñ«ví∫-ûªhí¬ Öçú≈L.

V. Devakinandan, Hyderabad

Q. 'The Curse of Tutenkhamen' ÅØË §ƒ®∏Ωç °æüÓ
ûª®Ω-í∫A (ûÁ©’í∫’ O’úÕ-ßª’ç)™ ÖçC. Éçü¿’™
Tutenkhamen ÅØË °æüΔEo á™« °æ©-é¬L?

A. ô÷ô-Ø˛-é¬-´’Ø˛
Q. He is a man with a quick temper

He is a man with a mean nature

Â°j È®çúÕöx with ≤ƒn†ç™ of èπÿú≈ ¢√úÌî√a?
A. He is a man with a quick temper -

Éçü¿’™ 'with' •ü¿’©’ 'of' ®√ü¿’.
He is a man with a mean nature = He is a
man of a mean nature

Q. Leave letter ®√Æœ-†-°æ¤púø’ ...hence I request
you to grant me leave for 5 days i.e., from
17.12.09 to ... Ñ ¢√é¬u-EéÀ •ü¿’©’ ÉüË Å®Ωnç
´îËa ¢√é¬uEo ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.

A.  ... hence I request you to grant me leave
for five days from the 17.12.09...

ÉüË correct. Éçûª-éπçõ‰ ¢ËÍ® sentence ™‰ü¿’.

Q. He died of heart attack He died
from heart attack

È®çúÕç-öÀ™ àC éπÈ®é˙d? died of,
died from á™« Ö°æ-ßÁ÷Tçî√™
ûÁ©°æç-úÕ.

A. He died of a heart attack- correct Å®·ûË Ñ
´’üμ¿u die from ÅE èπÿú≈ ¢√úø’-ûª’-Ø√o®Ω’.

C.V.P. Cherukupalli

Q. Sir,  éÀçC °æüΔ© Å®√n-©†’, ¢√öÀ´’üμ¿u ûËú≈-©†’
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù-©ûÓ N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
So - very,              Sick - ill, 

House - Home,     Games - Sports

A. So - very:

So = Åçûª – I am not so happy about it =
üΔEo í∫’Jç* ØË†çûª ÆæçûÓ≠æçí¬ ™‰†’.

Very = î√™«. I am very happy about it = Ç
N≠æ-ßª’ç™ ØË†’ î√™« ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖØ√o. Å®·ûË
American English ™, very •ü¿’©’, 'î√™«— ÅØË
Å®ΩnçûÓ 'so' ¢√úø-û√®Ω’.

a) I am so happy you've come (American
English) = I am very happy you've come =
†’¢Ìy-î√a-´E ØË†’ î√™« ÆæçûÓ≠æçí¬ ÖØ√o†’.
Thank you so much (American English) =
Thank you very much (British English)

Sick = ill (ï•’sí¬ Ö†o)
She is ill = She is sick (Ç¢Á’ ï•’sí¬ ÖçC).
A sick child = ï•’sûÓ Ö†o Gúøf.
Å®·ûË 'sick' Åçõ‰ ¢√çûª’-©’í¬ Öçúøôç (®Óûª éπ©-
í∫úøç ´©x)/ ¢√çA îËÆæ’-éÓ-´úøç ÅØË Å®√n©÷ ÖØ√o®·.
I am sick of politics = Ø√èπ◊ ®√ï-éÃ-ßª÷-©çõ‰ ¢√çA/
®Óûª.
She is sick = Ç¢Á’èπ◊ ¢√çûª’©’í¬ ÖØ√o®·.
House - home = ÉC î√™«-≤ƒ®Ω’x N´-Jçî√ç. §ƒûª
lessons îª÷úøçúÕ.
Games - Sports:

Games - È®çúËÆœ ïô’x/ Éü¿l®Ω’ ´’†’-≠æfl© ´’üμ¿u ïJÍí
Çô - Cricket, Tennis etc).

Games = Éü¿l®Ω’, Åçûª-éπçõ‰ áèπ◊\´ ïô’x, véÃú≈é¬®Ω’©’
§ƒ™Ô_-ØËC. Running race, High jump, long jump
™«çöÀN.

G.T. Lakshmi Saranya, Hyderabad

Q. O’®Ω’ í∫ûªç™ I was to go -Å-ØË-C ÆæÈ®j-†
expression é¬ü¿’ ÅE ÅØ√o®Ω’. Åçõ‰ usage

™‰üΔ? ´÷ ´÷≥ƒd®Ω’ I was to go ÅØËC negative

Å®√nEo (Failed condi-
tion †’) ûÁ©’-°æ¤-ûª’ç-ü¿-
Ø√o®Ω’ (past ™ failed.)
ÖüΔ: I was to meet the
officer (but I could not)
=  ØË†’ Ç°∂‘-Ææ-®˝†’ éπ©´™‰-
éπ-§Ú-ßª÷†’. Åçõ‰
directí¬ negative Å®Ωnç
´Ææ’hç-ü¿-Ø√o®Ω’.
A. I was to go - Ñ expression ÆæÈ®jç-C é¬ü¿’, Åçõ‰

≤ƒ´÷-†uçí¬, was/ were+infinitive- was to go/
were to know ™«çöÀ ¢√öÀE independent í¬
¢√úø-®ΩE -Å®Ωnç. éÀçC examples îª÷úøçúÕ.

a) He believed that they were helping him, but
he was to know later that they had cheated
him = ûª†èπ◊ ¢√∞¡Ÿx ≤ƒßª’-°æ-úø’-ûª’Ø√o-®ΩE †´÷t-
úøûªúø’. é¬F ûª®√yûª Åûªúø’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«úø’ ûª†-†’-
¢√∞¡Ÿx ¢Á÷Ææç îË¨»-®ΩE. (äéπ Nüμ¿çí¬ í∫ûªç™ äéπ
Ææ´’-ßª’ç™ Å°æpöÀ †’ç* future™ ïJÍí N≠æ-
ßª÷Eo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC)

b) He did not like to go but he was to
go = Åûªúø’ ¢Á∞Ïxçü¿’èπ◊ É≠æd-°æ-úø-™‰ü¿’, é¬F
Åûªúø’ ¢Á∞¡-û√úø’ (¢Á∞¡xúøç ï®Ω’-í∫’-ûª’çC).
É™« independent í¬ was/
were+infinitive ®√ü¿’ ÅØË Å®ΩnçûÓ 'I
was to go é¬ü¿’— ÅE îÁ§ƒpç, í∫ûªç™.

I was to have gone = ¢Á∞«x-LqçC é¬F ¢Á∞¡x-
™‰ü¿’ ÅØË Å®Ωnç, Å°æ¤p-úø-°æ¤púø’ ¢Á∞¡xúøç ïJT

ÖçúÌîª’a ÅØË Å®Ωnç ´≤ƒh®·.
Q. He has a car ÅØË-üΔ-EéÀ question tag 'hasn't

he?' éπüΔ. ´’J í∫ûªç™ O’®Ω’ doesn't he?
ÅØ√o®Ω’. áçü¿’éÓ N´-J-≤ƒh®√?

A. He has a car ™ 'has' main verb. Ééπ\úø has
= does have; Åçõ‰ does, helping verb.
Question tag ™ helping verb ´÷vûª¢Ë’
´Ææ’hçC. Åçü¿’-́ ©x question tag, doesn't he?

He has a car, doesn't he? É°æ¤p-úÕC îª÷úøçúÕ:
He has gone, hasn't he? (Ééπ\úø 'has' help-
ing verb, Åçü¿’-éπE question tag 'hasn't he?'

Y. Gayathri, Asifabad

Q. Sir, éÀçC °æüΔ-©èπ◊ ûÁ©’-í∫’™ Å®√n©’ ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.
Regolith, Dissociatively, Feldspathic, Hydrated
Silicates, Reconnaissance, Endogenous,
Diciplic, Bewildered, Obeisance,
Transcendentalists, Persecuted and Indologist.

A. Regolith = ´’†ç †úÕîË ¶μº÷ Ö°æ-J-ûª©ç (ØË©)
éÀçü¿ éÌEo îÓôx ÖçúË éπJ∏-†-¢Á’i† •çúø-§Ò®Ω.

Dissociatively = NúÕ-§Ú-ßË’-N-üμ¿çí¬
(He behaved dissociatively = Åûªúø’ NúÕ-§Ú-ßË’-
Nüμ¿çí¬ v°æ´-Jhç-î√úø’. Å®·ûË Ñ ´÷ô ¢√úøéπç î√™«
Å®Ω’ü¿’)– ÉC é¬Ææh technical language ™ áèπ◊\´.
Feldspathic = Feldspar èπ◊ Ææç•ç-Cμç-*†, Å©÷u-N’-
Eßª’ç†’ feldspar ÅØË ´·úÕ-°æ-üΔ®Ωnç †’ç* B≤ƒh®Ω’.
Ñ feldsparèπ◊ Ææç•ç-Cμç-*ç-üË-üÁjØ√, feldspathic.

Aluminium is a feldspathic compound.

Hydrated silicates - ÉC Chemical term éπüΔ?
Hydrated = F∞¡x éπù«-©ûÓ ®Ω≤ƒ-ßª’-E-éπçí¬ éπL-Æœ-§Ú-®·†
(F∞¡Ÿx†o – Núø-D-ßª’-™‰-E-N-üμ¿çí¬). Silicates = Silicon
´‚©éπç Ö†o °æüΔ-®√n©’ (Glass, cement™ silicon
Öçô’çC).
Hydrated silicates = F∞¡xûÓ N’R-ûª-¢Á’i† silicon
compounds.

Reconnaissance = ¨¡vûª’-´¤© ≤ƒn´-®√©’, •™«©’,
¢√öÀ éπü¿-L-éπ-©†’ í∫’Jç* îËÊÆ °æJ-Q-©†.
Endogenous = é¬®Ωùç ûÁME ï•’s
Disciplic = Ø√èπ◊ ûÁLÆœ Ñ ´÷ô ™‰ü¿’.
Bewildered = í∫çü¿-®Ω-íÓ∞¡ °æJ-Æœn-A™ àç îËßª÷™
ûÓîª-†-ô’-´çöÀ.
Obeisance = ÉçéÌ-éπ-JéÀ ÅùÀ-T-´’-ùÀT ÖçúË NüμË-ßª’ûª.

Transcendentalists = ¶μ«¢√-B-ûª-¢Á’içC. ñ«c†ç ÅE
†¢Ë’t-¢√∞¡Ÿx (ñ«c† ≤ƒüμ¿-†èπ◊ ûª®Ω\ç (logic) é¬®Ωu-é¬-®Ω-ù«©’
(reasoning) ´÷vûª¢Ë’ ´÷®Ω_ç é¬ü¿’, ñ«cØÓ-ü¿ßª’ç ÅØËC
üΔ†ç-ûªô ÅüË ´’†èπ◊ ûªõ‰d-N-üμ¿çí¬ (intentive í¬)
Öçô’ç-ü¿E †¢Ë’t-¢√∞¡Ÿx)
Persecuted = ¢ËCμç°æ¤©èπ◊ í∫’J-é¬-́ úøç (Past par-
ticiple of persecute (¢ËCμç-îªúøç).
Indologist = ¶μ«®Ωûª ÆæçÆæ \%A/ ûªûªyç/ îªJvûª
Å¶μºuÆœç-îË-¢√∞¡Ÿx.
Q. éÀçC °æüΔ©†’ ÉçTx-≠ˇ™ à´’ç-ö«®Ω’? 

Å´-í¬-£æ«† Ææü¿Ææ’q, Å´-í¬-£æ«† éπLpç-îªúøç,
é¬®Óu†’tê’-©†’ îËßª’úøç, Å†ç-ûª-¨¡éÀh¨»©’úø’.

A. Å´-í¬-£æ«† Ææü¿Ææ’q = Awareness session/ pro-
gramme

Å´-í¬-£æ«† éπLpç-îªúøç = creating awareness

é¬®Óu-†’t-ê’-©†’ îËßª’úøç = Make people action
minded

Å†ç-ûª-¨¡éÀh ¨»©’úø’ = Omnipotent

-
äéπ -§ƒ®∏Ωèπ◊-úø’
Q. Sir, éÀçC¢√é¬u™x Åçúø-®˝-™„jØ˛ îËÆœ† °æüΔ-©èπ◊

ûÁ©’í∫’ Ææ´÷-Ø√-®√n©’ ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.
1. Russia shared the view with India That

Pakistan must honour it's obligation to dis-
mantle terrorism.

2. He is the next kin.

3. Management's fear brewing in coal
Industry.

4. Drought cut into their earnings.

5.  Gainful employment

6. Punishment meted out to them.

7. NTR Jr. has made a headstart
8. Lingering fragrance-

9. He has roped in almost all the popular artist.

10. Musaraf is cosying up to the U.S.

11. Janata Dal found it difficult to hide it's inter-
nal turmoil.

12. The Organisers are going whole hog on
arrangements.

13. She suffered a setback.

14. Positive action is better than rhetoric.

15. The public perception about the police is
not so good.

16. Buoyed by the overwhelming response
to e– seva service.

Answers: 1. dismantle = èπÿ™‰a-ßª’úøç.
2. ÆæO’°æ •çüμ¿’´¤/ ü¿í∫_®Ω îª’ôdç.
3. fear brewing = ¶μºßª’ç Å©-́ ·-éÓ-́ úøç.
4. cut into = éÓÊÆ-ßª’úøç. ¢√∞¡x Ææç§ƒ-ü¿-†™x é~¬´’ç

éÓûª Â°öÀdçC.
5. ™«¶μº-üΔ-ßª’-éπ-¢Á’i† ÖüÓuí∫ç.
6. mete = (Péπ~-™«ç-öÀN) NCμç-îªúøç.
7. ´·çü¿çï ¢Ëßª’úøç; 
8. î√™«-ÊÆ-°æ¤ -ÖçúË Ææ’¢√-Ææ†.
9. To rope in = üËØÁj oØ√ ≤ƒCμç-îËç-ü¿’èπ◊ Éûª-®Ω’-©†’

èπÿú≈ éπ©’-°æ¤-éÓ-´úøç.
10. äéπJ ¢Á’°æ¤p-†èπ◊ v°æßª’-Aoç-îªúøç, ¢√∞¡xûÓ ÊÆo£æ«ç

Â°çîª’-èπ◊E.
11. -Åç-ûª®Ω_-ûª Ææ-çé~Ó-¶μºç;  
12. Ææç°æ‹Jhí¬ îËßª’úøç.
13. ÅúøfçéÀ áü¿’-®Ì\çC.
14. ¨¡Ÿ≠æ \ Ö°æ-Ø√u-≤ƒ©’/ °æE-éÀ-®√E ´÷ô©’.
15. §ÚMÆˇ†’ í∫’Jç* v°æñ«-Gμ-v§ƒßª’ç ´’ç*-Cí¬ ™‰ü¿’/

v°æï-©èπ◊ §ÚM-Æ-̌©çõ‰ ´’ç* ÅGμ-v§ƒßª’ç ™‰ü¿’.
16. e-sava service èπ◊ ´*a† íÌ°æp Ææpçü¿-†ûÓ

Öû√q£æ«´çûª’™„j.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

He is a man with a quick temper He is a man with a quick temper 
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Prabhat: What was Charan driving at?
He spoke for about an hour and I
couldn’t make head or tail of what he
was trying to say. I didn’t know what
he was talking.

(îª®Ωù˝ àç îÁ§ƒp-©E v°æßª’-Aoç-î√úø’?
Åûªúø’ í∫çô-ÊÆ°æ¤ ´÷ö«x-úÕØ√ ÅûªúËç îÁÊ°pç-
ü¿’èπ◊ v°æßª’-Ao-Ææ’h-Ø√oúÓ ûª™«-ûÓé¬ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-
™‰-éπ-§Ú-ßª÷†’.)

Pramod: Neither did I. All that I could make of
it was that he would be away for
some days from the coming Monday.

(Ø√èπÿ àç Å®Ωnç é¬™‰ü¿’. Ø√éπ-®Ωn-´’-®·ç-ü¿™«x,
´îËa ≤Ú´’-¢√®Ωç †’ç* éÌEo ®ÓV©’
Ééπ\úø Öçúø-úøE.)

Prabhat: No, it wasn’t just that. He talked
about his buying something next
week too. He talked so much for so
long and so fast that I could not keep
up with what he wanted us to see.

(ÅC ´÷vûª¢Ë’ é¬ü¿’. ´îËa-¢√®Ωç àüÓ éÌØË
N≠æßª’ç èπÿú≈ ´÷ö«x-ú≈úø’. ´’†ç àç
Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-¢√-©ØË N≠æßª’ç ´’†ç ûÁ©’-Ææ’-
éÓ-™‰-†çûª áèπ◊\-´í¬, áèπ◊\-´-ÊÆ°æ¤ Åçûª
¢Ëí∫çí¬ ´÷ö«x-ú≈úø’.)

Pramod: All that I could grasp was that he
would surprise us with something. He
explained too what that something
was, but I found it over my head.

(Ø√éπ®Ωn-´’®·ç-ü¿™«x ûª†’ ´’†-ÍéüÓ Ç¨¡a®Ωuç
éπL-Tç-îª-¶-ûª’-Ø√o-úøE. ÅC èπÿú≈ àüÓ
îÁ§ƒpúø’ é¬F, Ø√éπ®Ωnç é¬™‰ü¿’.)

Prabhat: That’s always the case with him. He
just says something and we have to
rack our brains to understand what
he has said.

(ÅûªúÁ°æ¤púø÷ ÅçûË. àüÓ ´÷ö«x-úø-û√úø’,
ÅC Å®Ωnç îËÆæ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ ´’†ç •’v®Ω
íÓéÓ\--¢√-LqçüË.)

Pramod: I’m with you there. He says too much
and too fast. He just doesn’t care
whether he is intelligible or not and
doesn’t stay once he’s finished what
he has to say.

(Ç N≠æ-ßª’ç™ ØË†’ FûÓ àéÃ-¶μº-N≤ƒh.
Åûªúø’ î√™« ûªy®Ωí¬ î√™« îÁ•’-û√úø’.
Åûªúø’ îÁ°œpçC Å´-ûªL ¢√∞¡xèπ◊ Å®Ωn¢Á’içüΔ
™‰üΔ ÅE °æöÀdç-îª’-éÓúø’. îÁ°œpçC °æ‹Jh
é¬í¬ØË éπ~ùç èπÿú≈ Çí∫úø’.)

Prabhat: Unfortunately age hasn’t improved his
communication abilities. I always
wonder if I can do anything to improve
him, but I realize it’s beyond me.

(´ßª’Ææ’ Â°J-TØ√ ÅûªúÕ ¶μ« -́́ u-éÃh-éπ-®Ωù ¨¡éÀh
´÷vûªç Â°®Ω-í∫-™‰ü¿’. ÅûªúÕE ¢Á’®Ω’í∫’
°æJîËçü¿’èπ◊ à´’Ø√o îËßª’-í∫©Ø√ ÅE
Ç™-*≤ƒh á°æ¤púø÷, é¬F, ÅC ØË-†’
îËßª’-™‰Eü¿E ví∫£œ«-≤ƒh†’.)

Pramod: I still hope he will improve. I wish to
have a good talk with him about it.

(Åûªúø’ ¢Á’®Ω’-í∫’-°æ-úø-û√-úøØË ÇP-Ææ’hØ√o.
ÅûªúÕûÓ Ç N≠æßª’ç ´÷ö«x-ú≈-©-†’
-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

Prabhat: Wish you all success.

†’´yç-ü¿’™ Ææ°∂æ-©-́ ’-¢√-©ØË Ø√ éÓJéπ.

Â°j Ææç¶μ«-≠æ-ù™ 'Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-́ úøç
(understand)— ÅØË Å®ΩnçûÓ áEo,
á™«çöÀ ´÷ô©’ ¢√-úÌîÓa îª÷üΔlç:

Look at the following expres-
sions from the conversation above:

1) Make head or tail of

2) Make of

3) Keep up with (what he wanted us to see)

4) Grasp

5) To be over somebody’s head

6) Rack one’s brains

7) Intelligible

8) It’s beyond me

1. Make head or tail of something = äéπ
N≠æ-ßª÷Eo ÆæJí¬ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-©-í∫úøç. Å®·ûË Ñ
Phrase †’ á°æ¤púø÷, 'àO’ Å®Ωnç é¬™‰ü¿’— ÅØË
Å®ΩnçûÓ not ûÓ ¢√úøû√ç, ûª™«ûÓé¬ ûÁ-L-ßª’úøç ™‰ü¿ØË
¶μ«´çûÓ.

a) He is such a

poor teacher

that the students

cannot make

head or tail of

what he teaches 

= Åûªúø’ Öûªh îÁûªh
öÃîª®˝. Åûªúø’
¶Cμç-îËC NüΔu-®Ω’n-©èπ◊ ûª™«-ûÓé¬ Å®Ωnç é¬ü¿’.

b) I could not make head or tail of what he was
driving at  =  ÅûªúËç îÁÊ°pç-ü¿’èπ◊ v°æßª’-Aoç-î√úÓ
à¢Á÷-é¬F, Ø√èπ◊ ûª™«-ûÓé¬ Å®Ωnç é¬™‰ü¿’.
Drive at  =  à  N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√  îÁÊ°pç-ü¿’èπ◊
v°æßª’-Aoç-îªúøç.
What are you driving at?  =   àç  îÁ§ƒp-©-†’-
èπ◊ç-ô’Ø√o´¤ †’´¤y?
àN’öÀ †’´¤y îÁ§ƒp-©-†’-èπ◊ç-ô’-†oC?

2) Make of = Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-´úøç
a) What I make of his words is that he does

not like to go 

= ÅûªúÕ ´÷ô-©†’ •öÀd Ø√éπ®Ωn-´’-´¤-ûÓçC
-Å-ûªúÕéÀ ¢Á∞¡xúøç É≠ædç ™‰ü¿E.

b) What do you make of this letter? =
Ñ Öûªh-®√Eo •öÀd †’´y®Ωnç îËÆæ’-èπ◊ç-ô’-†o-
üË-N’öÀ?/ Féπ-®Ωn-´’-´¤-ûª’-†o-üË-N’öÀ?

c) Sundar did not know what to make
of the information = Ç Ææ´÷î√®√Eo
á™« Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-¢√™ Ææ’çü¿®˝èπ◊
ûÁL-ßª’-™‰ü¿’.

Å®·ûË ‘make of’ èπÿú≈ áèπ◊\-´í¬ not ûÓØË
¢√úøû√ç, Å®Ωnç é¬´úøç ™‰ü¿ØË Å®ΩnçûÓ.

3) Keep up = v°æßª’-Aoç* Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-´úøç.
a) Listen to him with concentration if you

want to keep up  =  Féπ®Ωnç é¬¢√-©çõ‰ é¬Ææh
àé¬-ví∫-ûªûÓ N†’.

b) Learn good English to keep up with some
of the greatest writers in English = English
™E íÌ°æp ®Ωîª-®·ûª™x éÌçü¿-JE Å®Ωnç îËÆæ’-èπ◊-ØËç-
ü¿’èπ◊ English ¶«í¬ ØË®Ω’aéÓ.

4) Grasp = Å®ΩnçîËÆæ’-éÓ-´úøç/ N≠æ-ßª÷Eo ví∫£œ«ç-îªúøç.
a) The girl is intelligent enough to grasp even

complicated matters = ÆæçéÀx-≠æd-¢Á’i† N≠æ-ßª÷-©†’
èπÿú≈ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-L-T-†çûª ûÁL-¢Áj-çüΔ Å´÷t®·.

b) The problem is too difficult to grasp = Ç
Ææ´’Ææu Ææ’©-¶μºçí¬ Å®Ωnç é¬EC.

5) Over somebody’s head = äéπJ ¢Ë’üμΔ-¨¡-éÀhéÀ/
ûÁL-NéÀ Åçü¿E N≠æßª’ç.

a) Some parts of the Mahabharatam are

over children’s heads = ´’£æ…-¶μ«-®Ω-ûªç-™E
éÌEo Åç¨»©’ °œ©x© ¢Ë’üμΔ-¨¡-éÀhéÀ/ ûÁL-NéÀ Åçü¿´¤/
ÅN ¢√∞¡x-éπ®Ωnç é¬´¤.

b) The lecturer goes over the heads of the

students = Ç -™„éπa®Ω®˝ îÁÊ°pC -N-üΔu®Ω’n-©èπ◊
Å®Ωnçé¬ü¿’.

6) Rack one’s brains = äéπ N≠æßª÷Eo Å®Ωnç
îËÆæ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ áçûÓ v°æßª’-Aoç-îª-úøç/ Ææ´’-Ææuèπ◊
°æJ-≥ƒ\®Ωç ûÓîª-éπ-§Ú-´úøç.

a) The Central Government is racking its

brain over the Telangana issue = ûÁ©ç-í¬ù
N≠æ-ßª’ç™ Íéçvü¿ v°æ¶μº’-û√y-EÍéç ûÓîª-úøç-™‰ü¿’/
ûÁ©ç-í¬ù N≠æßª’ç áçûª v°æßª’-Aoç-*Ø√ Å®Ωnç
é¬´úøç ™‰ü¿’/ Cèπ◊\-ûÓ-îªE ÆœnA™ ÖçC.

b) The doctors are racking their brains over

the prevention of Swineflu = ÂÆj y-Ø˛°∂æ‹x-†’
á™«  E¢√-Jç-î√™ ú≈éπd®Ωxèπ◊ Åçûª’-°æ-ôd-úøç-™‰ü¿’

7) Intelligible = ´÷ô©’/ ®√ûª Ææ’©-¶μºçí¬ Å®Ωnç
é¬´úøç

a) Though he is still a child, he is quite intel-

ligible  = - ¢√úø’ °æÆœ-°œ©x¢√úË Å®·Ø√ ¢√úÕ-
´÷ô©’ Ææ’©-¶μºçí¬ Å®Ωn-́ ’-́ ¤-û√®·.

b) Why do you complain about her handwrit-

ing? It is quite intelligible = Ç Å´÷t®·
îËA-®√ûª í∫’Jç*  ´÷ô-™„ç-ü¿’-éπç-ö«¢˛? ¶«í¬ØË
Å®Ωnç Å´¤-ûª’çC éπüΔ?

8) Beyond somebody = äéπ®Ω’ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-™‰E
N≠æßª’ç.

a) That book on philosophy is beyond me =

Ç ¢ËüΔçûªç/ ûªûªy-¨»ÆæYç °æ¤Ææhéπç ØË†®Ωnç  îËÆæ’-éÓ-
™‰-éπ-§Ú-ûª’-Ø√o†’/ Ø√ Å´-í¬-£æ«†èπ◊ Åçü¿-EC.

b) What the politician spoke was beyond the

gathering = Ç ®√ï-éÃ-ßª’-¢Ëûªh àç ´÷ö«x-ú≈úÓ
¢√∞¡x Ü£æ«-éπç-ü¿-™‰ü¿’/ Å®Ωnç é¬™‰ü¿’.

G.G. Rao, Visakhapatnam

Q. éÀçC ¢√é¬u™x under line îËÆœ†
°æüΔ-©èπ◊ ûÁ©’-í∫’™     Ææ´÷-Ø√-
®Ωn-é¬-©†’ ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

1. All legislators from Telangana

cutting across the party lines

are prepared to resign.

2. The reservations issue came to the fore

on the side lines of Parliament sessions.

3. With the resignation of Mr.Reddy, other

MLAs followed the suit.

4. Prajarajyam does a flip-flop on Telangana.

5. Political/ Religion/ Militant etc., outfit

(Literal í¬ îª÷ÊÆh outfit á™« apply

Å´¤-ûª’çC?)

6. This new operation was an unchartered

territory for surgeons.

7. He chronicled the events.

8. Hilarious entertainer.

9. A star in journalistic firmament.

10. Mr.Rao spearheaded the campaign.

11. The stand-off between the students and

the Vice-chancellor was hijacked.

A. 1. Cutting across = Ææç•çüμ¿ç™‰èπ◊çú≈/ÅB-ûªçí¬/
û√®Ω-ûª´’uç ™‰èπ◊çú≈.

Cutting across party lines = §ƒKd N¶μ‰-üΔ©’
™‰èπ◊çú≈.

2. Come to the fore = v§ƒ´·êuç §Òçü¿úøç/
•ßª’-ô-°æ-úøôç Åçü¿®Ω÷ í∫’Jhç-îË™«.

On the sidelines = v§ƒ´·êuç ™‰E ´®√_™x.

3. Follow suit = Å†’-Ææ-Jç-îªúøç.

The leader resigned from the assembly

and the others followed suit = Ø√ßª’-èπ◊úø’
®√@-Ø√´÷ îËßª’-úøçûÓ, Éûª-®Ω’©÷ ÅûªúÕE
Å†’ÆæJç-î√®Ω’ (followed the suit é¬ü¿’).

4. Flip flop = E©-éπ-úø-™‰E ´÷ô©’/ ÅGμ-v§ƒ-ßª÷©’/
¢ÁjêJ.

ûÁ©ç-í¬ù N≠æ-ßª’ç™ E©-éπ-úø-™‰E v°æñ«-®√ïuç ¢ÁjêJ.

5. Outfit = 1) ÆæçÆæn. ®√ï-éÃßª’/ ´’ûª-°æ-®Ω-¢Á’i†
(RSS/ Muslim League ™«çöÀ)/ Bv -́¢√ü¿
(Maoist/ Lashkar-e-Thoiba ™«çöÀ) ÆæçÆæn©’.

2) Ææçü¿-®√s¥-EéÀ ûªT-†ô’x ¢ËÆæ’-èπ◊ØË ü¿’Ææ’h©’ =
The brides outfit was expensive = Â°Rx-
èπÿ-ûª’®Ω’ ü¿’Ææ’h©’ êK-üÁj-†N.

6. Uncharted territory = àO’ ûÁ-L-ßª’E N≠æßª’ç

(unchartered é¬-ü¿’).

7. Ææç°∂æ’-ô-†-©†’ ÅN Ææç¶μº-NçîË véπ´’ç™ (ïJ-T†
´®Ω-Ææ™) ®√ßª’úøç

8. Hilarious = éπúø’-°æ¤•s †NyçîË.
9. Firmament = Çé¬¨¡ç.

(A star in the journalistic firmament =
°ævA-é¬-é¬-¨¡ç™ û√®Ω).

10. To spearhead = (Öü¿u-́ ’ç-™«çöÀ ¢√öÀE)
´·çü¿’çúÕ †úÕ-°œç-îªúøç

11. Stand off = v°æA-≠ædç-¶μº† – N¢√ü¿ç/ §Úö«x-ô™
á´®Ω÷ °æô’d Núø-´-èπ◊çú≈ Öçúøôç.

Ñ sentence èπ◊ ÆæÈ®j† Å®Ωnç ®√ü¿’. Ææçü¿®Ωs¥ç
ûÁLÊÆh é¬F, Å®Ωnç îÁ°æp™‰ç.

Q. éÀçC-¢√-öÀéÀ shades of difference N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
1. Time limit - Time frame.

2. Mind set - Frame of mind.

3. He gave them generously - He gave
them liberally.

4. Douse fire - Extinguish fire.

5. Well recorded - Well documented.

A. 1. Time limit = é¬©-°æ-J-N’A, Time frame = äéπ
°æEéÀ Ö†o é¬©-́ u-́ Cμ. (ã °æE áçûª ÊÆ°æöx
ï®Ω-í¬-©-ØËC).

2. Mindset = ´÷®ΩE ÅGμ-v§ƒ-ßª÷©’/ ¢ÁjêJ

frame of mind = äéπ Ææ´’-ßª’ç™ ´’†-èπ◊çúË
Ç™-îªØ√ Ææ®ΩR/ ¢ÁjêJ

In his frame of mind now cannot under-

stand the problem we face  

=  É°æ¤-úøûªúÕ Ç™-îª-Ø√ -Ææ-®Ω-R™/ É°æ¤p-úøûªúø’
Ç™-*-Ææ’h†o °æJ-Æœn-A™ ´’† Ææ´’Ææu Åûª-úÕéÀ
Å®Ωnç é¬ü¿’.

3. Generously = ÖüΔ-®Ωçí¬ (É¢√y-©ØË éÓJ-éπûÓ
ÉîËa ´’†-Ææhûªyç).

Liberally = üμΔ®√-∞¡çí¬ (¶«í¬ áèπ◊\-´í¬
É´yúøç)

4. Douse (Dowse) = F∞¡x-™«çöÀ vü¿´°æüΔ-®√n-©ûÓ
¶«í¬ ûªúø-°æ-úøç.

Douse fire with water = F∞¡xûÓ/ F∞¡Ÿx §ÚÆœ
´’çô--Ø√-®Ωpúøç.

Extinguish = ´’çô†’/ D§ƒEo Ç®Ωpúøç

We douse water over fire to extinguish

it. 

5. Å´-Ææ-®Ω-¢Á’i† °ævû√© ÇüμΔ-®Ωçí¬ †¢Á÷ü¿’
îËßª’úøç, (®√Æœ† N≠æßª÷Eo °ævû√-©-üΔy®√
E®Ω÷-°œç-îª-í∫-©-í∫úøç).

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

That book on philosophy is beyond me That book on philosophy is beyond me 
-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 583

M.SURESAN
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A. Sudhakar, 
Peddamalla Reddy
Q. Sir, Please define these
words: Linguistics, Phonetics,
Discourse analysis and text lin-
guistics, Historical linguistics,
Bilingualism, Language plan-

ning, The Indian linguistic tradition, Philosophy
of language, Language testing, Stylistics,
Phonemes, Allophones, Allomorphy,
Morphemes.

A. O’®Ω-úÕ-T†´Fo ¶μ«≠æ (Language) èπ◊/  ¶μ«≥ƒ °æJ-
¨-üμ¿-†èπÿ Ææç•ç-Cμç-*† technical  N≠æ-ßª÷©’.
O’®Ω’ N´-®Ωù ÅúÕ-T† °æüΔ-©Fo èπÿú≈ äéπ ¶μ«≠æ
°æ¤ô’déπ,  °æJ-ù«´’ç, üΔE îªJ-vûª™E NNüμ¿ ü¿¨¡-©™
Ç ¶μ«≠æ §ÒçC† ´÷®Ω’p©’, (´÷ô-™x†÷, ®√ûª-
™†÷), üΔE ¢√uéπ-®Ωùç, Öî√a-®Ωù ¢Á·ü¿-™„j†¢√öÀéÀ
Ææç•ç-Cμç-*†-N. ÉN î√™« technical N≠æ-ßª÷©’,
´÷´‚-©’í¬ grammar èπÿú≈ üΔüΔ°æ¤  ÉçûËéπüΔ?
Ø√èπ◊ îËûª--ØÁj†çûª´®Ωèπÿ, Ñ technical N≠æ-ßª÷-©†’,
O©-®·-†çûª Ææ’©-¶μºçí¬      Å®Ωn-́ ’ßË’u Nüμ¿çí¬
N -́J-Ææ’h-Ø√o†’.

Linguistics: äéπ ¶μ«≠æ B®Ω’-ûÁ-†’o©÷, Ææy¶μ«-¢√©
Åüμ¿u-ßª’†ç. (The scientific study of a lan-
guage). Éçü¿’™ ¢√uéπ-®Ωùç (grammar), study
of the meanings of words (à ´÷ô á™« °æ¤öÀd,
á™« Å®√n©’ §ÒçCç-ü¿ØË Åç¨¡ç), syntax (¢√éπu
E®√tùç), and phonology (study of the
sounds in a  language) ¶μ«í¬-©’í¬ Öçö«®·.

Phonetics: Phonetics is the study of speech
sounds. ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’, ´’†ç ¶μ«≥ƒ ¨¡¶«l-©†’
àßË’ Å -́ßª’-¢√©’ (organs) Ö°æ-ßÁ÷-Tç* Öîªa
-J-≤ƒh¢Á÷, Ç ¨¡¶«l©’ á™« ´≤ƒhßÁ÷ ûÁLÊ° ¨»ÆæYç.
ÖüΔ: English ™ P ÅØË Åéπ~®Ωç ûÁLÊ° ¨¡¶«lEo
(ûÁ©’-í∫’™ '°æ— ¨¡•lç), Â°j Â°ü¿N, éÀçC Â°ü¿-NE
éπL°œ îË≤ƒhç. É™«çöÀ N≠æ-ßª÷-©†’ îªJaçîË
subject phonetics.

Phonemes: A group of similar sounds in a
language. Åçõ‰ üΔüΔ°æ¤ äÍé ¨¡•lçí¬ NE-°œçîË
¨¡¶«l-©-Eoç-öÀF äéπ phoneme Åçö«ç. e.g.: In
English, take the pronunciation of 'P' in 'pin'
and in 'spin'. Pin ™ 'P' E °∂œ í¬ Öîªa-J≤ƒhç;
spin ™ p E °œ í¬ ÖîªaJ≤ƒhç. Å®·ûË Ñ
¶μ‰üΔEo Åçûªí¬ °æöÀdç-îª’-éÓ®Ω’ English
´÷ö«xúË¢√∞¡Ÿx. Ééπ\úø pin ™ p (°∂œ), spin ™ p
(°œ) È®çúø÷ äÍé ´®√_-EéÀ îÁçC† ¨¡¶«l-©’í¬
¶μ«N≤ƒhç. É™« §ÚL-éπ-©’çúË ¨¡¶«l© group †’
phoneme Åçö«ç. °∂œ, °œ èπÿú≈ 'p' phoneme
èπ◊ îÁçC-†N. Phoneme †’ / / – Ñ *£æ«oç
¢√úÕ îª÷°œ≤ƒhç. P in pin and in spin †’ /p/ ™«
îª÷°œ≤ƒhç. Phone Åçõ‰ ¨¡•lç. äÍé ®Ωéπçí¬
NE°œçîË ¨¡¶«l-©-Eoç-öÀ™ äéÌ\éπ\üΔFo Phoneme
Åçö«ç. 

Morpheme ¶μ«≠æ™ Å®Ωnç ûÁ-©°æ-í∫© ÅA *†o
¨¡¶«lEo Morpheme Åçö«ç. It is the smallest
linguistic unit having meaning Å®·ûË mor-
pheme èπ◊, word èπ◊ ûËú≈ ÖçC. Morphemes
ÅEoçöÀéÃ Å®Ωnç Ö†o-°æp-öÀéÃ, ¢√öÀ™ v°æA mor-
pheme †÷ word (°æü¿ç)í¬ ¢√úø™‰ç. e.g.:
unbeatable - Ñ ´÷ô™ ´‚úø’ morphemes
ÖØ√o®· – 1) un, 2) beat 3) -able. OöÀ™
beat èπ◊ ´÷vûªç Ææyûªç-vûªçí¬ Å®Ωnç ÖçC – é¬•öÀd
ÅC, morpheme ´÷vûª¢Ë’ é¬èπ◊çú≈, word èπÿú≈.
Å®·ûË, 'un-', '-able' - ÉN È®çúø÷ ´’†ç inde-
pendent í¬ -¢√-úøç – 'bear' ™«çöÀ ´÷ô©
Å®√nEo ´÷Í®aç-ü¿’èπ◊ ¢√-úø-û√ç. é¬•öÀd, 'un-',
'able', morphemes ´÷vûª¢Ë’, words é¬-´¤.

Allomorph: ¨¡•lç™ ´÷vûª¢Ë’ ûËú≈ ÖçúÕ Å®Ωnç™
ûËú≈ ™‰E morphemes †’ allomorphs Åçö«ç.
ÖüΔ: Past tense form îËßª’-ú≈-EéÀ, verb èπ◊ '-
ed' îË®Ω’≤ƒhç. -D-Eo éÌEo Ææ´’-ßª÷™x 'ed' í¬,
éÌEo Ææ´’-ßª÷™x 't' í¬ Öîªa-J≤ƒhç.

e.g.:   praised (praist)

buzzed - (buzd)

Â°j ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù™ praised ™ 't' ¨¡•lç,
buzzed ™ d ¨¡•lç allomorphs. Ñ v°ævéÀ-ßª’†’
allomorphy Åçö«ç.

Discourse analysis: DØËo discourse study

Åçö«®Ω’. written (®√ÊÆ), spoken (´÷ö«xúË)
¶μ«≠æ†’í¬F, Ææçïc-©ûÓ èπÿúÕ† ¶μ«≠æ†’í¬F N¨Ïx-≠œçîË
NüμΔ-Ø√Eo Discourse Analysis Åçö«®Ω’. îª®Ωa,
®√ûª, Ææç¶μ«-≠æù ´çöÀ ¢√öÀ™x ¶μ«≥ƒ v°æßÁ÷í∫ç
á™« Öçô’çüÓ °æJ-Q-Lç-îª-úøç DE ´·ëu-üËl¨¡ç.

Text linguistics: Communication èπ◊ ¢√úË
Texts †’ analyse îËßª’-úøç (N¨Ïx-≠œç-îª-úøç), Åçõ‰
texts (°æ¤Ææh-é¬©, ´÷ô-™xE ¶μ«≠æ)- ™E ¢Á·ûªhç
N≠æ-ßª÷Eo grammar point of view  ™  °æJ-Q-
Lç-îª-úøç.

Historical linguistics: The study of the

changes in the spoken and written from of

a language during its use from the begin-

ing, and finding out to which group the lan-

guage(s) belong(s).

Bilingualism 1) The ability to
communicate effectively in two
languages - È®çúø’ ¶μ«≠æ©’
´÷ö«x-úø-í∫-©í∫úøç, Å†-®Ω_ -∞¡çí¬.
2) È®çúø’ ¶μ«≠æ©’ -Ö°æßÁ÷-Tç-îª-úøç à °æE-ÈéjØ√.

Language planning: ´÷Í® ≤ƒç°∂œ’éπ Å´-Ææ-®√-©’,
v°æßÁ÷-ï-Ø√-©èπ◊ -Å-†’-í∫’-ùçí¬ äéπ ¶μ«≠æ E®√t-ùç™,
¶üμ¿-†™, Ö°æ-ßÁ÷-í∫ç™, v°æßª’-Aoç* ´÷®Ω’p©’
ûË´-úøç language planning- ÉC áèπ◊\-´í¬
v°æ¶μº’ûªyç îÌ®Ω-́ ûÓ ïJ-ÍíC. Language planning
is an effort to cause changes in the func-
tion, structure or the way it is taught with
the goal of effective communication. (ÖüΔ:
ûÁ©’í∫’ ¶μ«≠æ™ éÌEo ´÷ô©’ éÌEo English
´÷ô-©èπ◊ Æǽ ÷-†-¢Á’i-†-Ní¬ v°æ¶μº’ûªy °æJ-¶μ«-≠æ™
¢√úøôç. ÅçûËé¬èπ◊çú≈ Çüμ¿’-Eéπ ûÁ©’í∫’ L°œ™
•’’, •’÷ ™«çöÀ Åéπ~-®√© ûÌ©-Tç°æ¤ èπÿú≈.)

The Indian linguistic tradition: The origin,

growth and evolution of the languages of

India - their structure, grammar, the study

of meaning and sentence construction.

The philosophy of language deals with the

nature, origin and use of language. It is also

the study of the nature of meaning, the use

of language, the understanding of lan-

guage, and how language is connected

with reality. (¶μ«≥ƒ Ææy¶μ«´ç, üΔE ´‚©ç, üΔE
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç, Å®Ωnç Ææy¶μ«´ç, ¶μ«≠æ á™« Å®Ωnç
Å´¤-ûª’çC, ¢√Ææh-N-éπûªèπ◊ Ö†o Ææç•çüμ¿ç ™«çöÀN
Åüμ¿u-ßª’†ç îËßª’-úøç)

Philosophy of language Åçõ‰ 4 ´·êu-¢Á’i†
Åç¨»-©†’, 1) Å®Ωnç Ææy¶μ«´ç (The nature of

meaning) 2) ¶μ«≥Ú-°æ-ßÁ÷í∫ç (use of lan-

guage) 3) ¶μ«≠æ-™E ´÷ô©†’ ´÷ö«-xúË-¢√®Ω’
í∫’JhçîË v°ævéÀßª’ (DEE cognition of language

Åçö«®Ω’), 4) ¶μ«≠æèπ◊ ¢√Ææh-¢√-EéÀ Ö†o Ææç•çüμ¿ç
(the relationship between language and

reality)- OöÀE Åüμ¿u-ßª’†ç (study) îËßª’-úøç.

Language testing: ¶μ«≥ƒ °æJ-ñ«c†ç °æK-éÀ~ç-îª-úøç.

Sytlistics: A branch of linguistics dealing

with the varieties of a language its proper-

ties, dialogue, accent, etc - ¶μ«≠æ-™E
¢ÁjN-üμΔu©’, ¶μ«≥ƒ Ææy¶μ«´ç, Ææç¶μ«-≠æ-ù-™E

¶μ«≥ƒ v°æßÁ÷-í¬-©†’
Åüμ¿u-ßª’†ç îËÊÆ
N≠æßª’ç. Å®·ûË
literature ™
stylistics Åçõ‰
Å®Ωnç éÌçûª ûËú≈í¬
´Ææ’hçC. This

includes the

style of writing, choice of words by the

writer/ speaker, the use of figures of

speech and words, etc.

KK Reddy,  Hyderabad
Q. Sir, éÀçC¢√öÀéÀ ûÁ©’-í∫’™ Å®√nEo -ûÁ-L°œ

Grammar °æ®Ωçí¬ N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
Would rather/  sooner and prefer/  would
prefer; Rather than - would - infinitive; would
care - would like; Would have cared (for)/
would have liked;   If, even if;  Whether.. or
- If.. or;  Hardly/ scarcely... when... no soon-
er... than;  No matter, however.

A. Would rather/ sooner/ prefer/
would prefer- É´Fo ´’† É≥ƒd-©†’,
Åçõ‰ preferences †’ ûÁ-LÊ° expres-
sions.

I prefer starving to eating in that
restaurant = I would rather starve
than eat in that restaurant = I would
sooner starve than eat in the
restaurant 

=   ØË†’ °æÆæh®·Ø√ Öçö«-†’-í¬F Ç £æ«Ùô™x ´÷vûªç
A††’. (°æÆæ’hç-úø-ö«-EéÀ áèπ◊\´   É≠æd-°æ-úø-û√†’
Åéπ\úø AØËç-ü¿’-éπçõ‰)

He prefers death to slavery  

=  Åûª-úø’ ¶«E-Ææ-û√y-E-éπçõ‰  ´’®Ω-ù«ØËo áèπ◊\´
É≠æd-°æ-úø-û√úø’.

Rather than travel by that over crowded bus,
let us walk/ We had better walk 

= Ç ï†çûÓ EçúÕ† •Æˇ™ v°æßª÷ùç éπçõ‰ ´’†ç
†úø-´-úøç ¢Ë’©’.

É™«çöÀîÓôx would ûª®√yûª infinitive ®√ü¿’.
Would like  ûª®√yûª infinitive ´Ææ’hçC.

I am tired. I would like to have some sleep.
Would like to have = would like + infinitive (to
have) = É≠ædç/ Evü¿-§Ú-¢√-©E ÅE-°œ-≤ÚhçC.

Would care = would like 

= É≠æd-°æ-úøôç/ éÓ®Ω’-éÓ-´-úøç.

I would like to have some coffee 

= Ø√èπ◊ coffee  û√í¬-©-†’çC.

Å®·ûË would care ÅØËC FéÀ-≠æd¢Ë’Ø√? ÅE
questions ™ØË ¢√-úø-û√ç.

Would you care for some coffee? 

= é¬Ææh coffee BÆæ’èπ◊ç-ö«®√? (offer- coffee,
offer îËÊÆ ¶μ«´çûÓ) Ééπ\úø care = like

Would have cared = Would have liked =
É≠æd-°æ-úøôç ïJ-ÍíüË (í∫ûªç™)

I was so tired that I would have liked some
coffee = Å°æ¤púø’ (í∫ûªç™) î√™« Å©-Æœ-§Ú-ßª÷†’.
coffee Öçõ‰ ¶«í∫’ç-úËC (coffee ™‰ü¿’)

If = Å®·ûË

If you smoke like this, you will lose health =
†’Ny™« Æœí∫-È®ö¸ û√TûË, Ç®Óí∫uç éÓ™p-û√´¤.

Even if = Å®·Ø√ (àC ïJ-TØ√)/ Å®·Ø√ èπÿú≈
Even if you fly, you cannot reach there
before 10 o' clock = †’´¤y N´÷-†ç™ ¢ÁRxØ√/
¢Á∞¡xúøç ïJ-TØ√/ ¢ÁRxØ√ èπÿú≈ Åéπ\-úÕéÀ 10 í∫çô©
´·çü¿’ îË®Ω-™‰´¤.

Whether... or = Å®·Ø√, Å´-éπ-§Ú-®·Ø√/ ïJ-TØ√,
ï®Ω-í∫-éπ-§Ú-®·Ø√.

Whether he allows me or not I will go =
††o-ûª-úø’ Å†’-´’-Aç-*Ø√ Å†’-´’-Aç-îª-éπ-§Ú-®·Ø√
ØË†’ ¢Á-∞¡-û√†’.

Whether... or  =  If ... or  = Å´¤-ûª’çüÓ/ Å´üÓ.

Nobody knows whether (if) he is there or not 

= Åûª--úøéπ\úø ÖØ√oúÓ ™‰úÓ á´-JéÃ ûÁ-L-ßª’-ü¿¿’.

She has not told me whether (if) she likes it
or not 

=  Ç¢Á’ üΔEo-≠æd-°æ-úø’-ûª’çüÓ ™‰üÓ Ø√èπ◊ îÁ°æp-™‰ü¿’.

Hardly = scarcely = Almost not/ never =
üΔüΔ°æ¤ ™‰ü¿’/- ™‰-éπ-§Ú-´-úøç.

He hardly/ scarcely comes here 

= Åûª-úÕ-éπ\-úÕéÀ ®√úø’.

Hardly when = Scarcely when = no sooner...
than = àüÁjØ√ ïJU ï®Ω-í∫-éπ-´·çüË. Å®·ûË
sentence construction é¬Ææh complicated í¬
É™« Öçô’çC.

Hardly/ Scarcely had we entered (had +
subject + past participle) the room when the
phone rang = No sooner had we entered the
room than the phone rang 

= ¢Ë’ç í∫C-™éÀ ¢ÁSx-¢Á-∞¡x-éπ-´·çüË phone ¢Á÷TçC. 

Å®·ûË äéÓ\-≤ƒJ, Hardly/ Scarcely/ No  soon-
er ûÓ é¬èπ◊çú≈, subject ûÓØË sentence †’ v§ƒ®Ωç-
Gμç-îª-́ îª’a É™«:

We had hardly/ scarcely entered the room
when the phone rang = We had no sooner
entered the room than the phone rang. 

Ééπ\úø í∫´’-Eç-î√-Lq† N≠æßª’ç, Hardly/ Scarcely/
No sooner ûÓ Ö†o clause ™ Verb past per-
fect tense (had + past participle) ™ Öçúøôç.

No matter = àüË--¢Á’iØ√, áç-ûÁjØ√

No matter where you search you cannot find
such a book 

= †’¢Áyçûª/ áéπ\úø ¢ÁC-éÀØ√, Å™«çöÀ °æ¤Ææhéπç Fèπ◊
üÌ®Ω-éπü¿’.

No matter how you try you cannot change
him = †’¢Áyçûª v°æßª’-Aoç-*Ø√ Åûª-úÕ-E †’´¤y
´÷®Ωa-™‰´¤.

However: ÆæÈ®j† writing/ speaking ™
sentence  †’ but ûÓ v§ƒ®Ωç-Gμçîªç. Å™« v§ƒ®Ωç-
Gμç-î√Lq ´ÊÆh, However ¢√úøû√ç.

He was here, but did not see me = He was
here. However he did not see me.

G.Shankar, Kesavapatnam

Q. Dear Sir, I saw a sentence in a work book

(VI class English medium) "Ajit kept the

soap in a box. There was already a soap in

it".

Soap is uncountable noun. But here why did

use 'a soap'? It is a government text book

and prepared by CIEFL. If there is an excep-

tion please clarify it.

A. 'A soap' is certainly wrong, even if it appears

in a Government publication. As you have

said, 'soap' is uncountable, and so, has no

'a'/ 'an' before it. You can point out the error

to the CIEFL (now EFLU) Editors of the

book. Perhaps it is an oversight/ printer's

error.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

WWould you carould you care for some cofe for some cof fee? fee? 
-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 584
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